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Because we all deserve space for living

PLEASE DOUBLE CHECK THE AMOUNT OF SPACE AVAILABLE FOR THE PROPER PLACEMENT FOR THE PRODUCT BEFORE PROCEDING. SHOULD 
YOU RUN INTO PROBLEMS WHILE GOING THROUGH THIS ASSEMBLY INSTRUCTION, PLEASE CONTACT OUR CUSTOMER SERVICE.
 
S’IL VOUS PLAÎT DOUBLE VÉRIFIER LA QUANTITÉ D’ESPACE DISPONIBLE POUR LE BON PLACEMENT DU PRODUIT AVANT DE PROCÉDER. SI VOUS 
DÉCOUVREZ DES PROBLÈMES PENDANT CETTE INSTRUCTION, CONTACTER NOTRE SERVICE CLIENT. 
 
COMPROBAR POR DOBLE LA CANTIDAD DE ESPACIO DISPONIBLE PARA LA COLOCACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO ANTES DE PROCEDER. EN CASO 
DE ENTRAR EN PROBLEMAS MIENTRAS PASA A TRAVÉS DE ESTA INSTRUCCIÓN DE ENSAMBLE, COMUNÍQUESE CON NUESTRO SERVICIO AL CLIENTE.
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THANK YOU FOR YOUR PURCHASE OF THIS PRODUCT. 
TO ENHANCE YOUR PURCHASE AND SECURE YOUR WARRANTY, PLEASE REVIEW THESE IMPORTANT NOTES.

NOTES ON CUSTOMER SERVICE : 

USA & CANADA

PLEASE HAVE THE FOLLOWING INFORMATION READY WHEN YOU CONTACT US: 
 
1) THE NAME OF THE LOCATION WHERE PURCHASED YOUR UNIT AND THE DATE OF THE PURCHASE.
 
2) THE REVISION NUMBER OF THE PRODUCT (LOCATED ON THE BOX, AT THE BOTTOM OF THE FOURTH PAGE OF THE MANUAL AND ON THE WHITE 
BACK PANEL LABEL).
 
3) THE LOT NUMBER LOCATED ON THE BOX, AT THE BOTTOM OF THE FOURTH PAGE OF THE MANUAL AND ON THE WHILE BACK PANEL LABEL.
 
4) THE CODE AND THE DESCRIPTION OF THE DAMAGE OR MISSING PART (SEE ‘PART LIST’ INSIDE THE ASSEMBLY MANUAL)

MERCI D’AVOIR ACHETÉ UN DE NOS PRODUITS. 
POUR AMÉLIORER VOTRE ACHAT ET SÉCURISER VOTRE GARANTIE, VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES NOTES.

A PROPOS DU SERVICE À LA CLIENTÈLE: 

S.V.P. BIEN REGARDER À L’INTÉRIEUR DE L’EMBALLAGE AVANT DE LE JETER OU DE RECYCLER. LL SE POURRAIT QU’IL RESTE ENCORE DES PIÈCE REQ-
UISES POUR L’ASSEMBLAGE. SI, PAR ERREUR, UNE PIÈCE ÉTAIT MANQUANTE OU DÉFECTUEUSE, PRIÈRE DE NOUS CONTRACTER SUR 

USA & CANADA 

AVANT DE NOUS CONTACTER, AYEZ À LA PORTÉE DE LA MAIN LES INFORMATIONS SUIVANTES: 
 
1) LE NOM DE L’ENDROIT OÙ LE MEUBLE A ÉTÉ ACHETÉ AINSI QUE SA DATE D’ACHAT.
 
2) LE NUMÉRO DE RÉVISION DU PRODUIT (SITUÉS SUR LA BOÎTE, AU BAS DE LA QUATRIÈME PAGE DE VOTRE MANUEL D’INSTRUCTION ET SUR 
L’ÉTIQUETTE BLANCHE À L’ARRIÈRE DU MEUBLE).
 
3) LE NUMÉRO DE LOT SITUÉ SOUS LA BOÎTE, AU BAS DE LA QUATRIÈME PAGE DE VOTRE MANUEL D’INSTRUCTION ET SUR L’ÉTIQUETTE BLANCHE À 
L’ARRIÈRE DU MEUBLE.
 
4) LE CODE ET LA DESCRIPTION DE LA PIÈCE ENDOMMAGÉE OU MANQUANTE À REMPLACER (VOIR À L’INTÉRIEUR DU MANUEL).

GRACIAS POR LA COMPRA DE ESTE PRODUCTO. 
PARA MEJORAR SU COMPRA Y ASEGURAR SU GARANTIA, POR FAVOR REVISE ESTAS NOTAS IMPORTANTES.

A PROPÓSITO DEL SERVICIO A LA CLIENTA: 

POR FAVOR. BIEN MIRAR DENTRO DEL EMBALAJE ANTES DE ECHARLO O DE RECICLARLO. PODRÍA QUE TODAVÍA QUEDAN UNAS PIEZAS REQUERIDAS 
PARA LA REUNIÓN. SI, POR ERROR, UNA.PIEZA ERA FALTANTE O DEFECTUOSA, ORACIÓN DE PONERSE EN CONTACTO CON NOSOTROS SOBRE

USA & CANADA

ANTES DE PONERSE EN CONTACTO CON NOSOTROS, TENGA AL ALCANCE DE LA MANO LAS INFORMACIONES SIGUIENTES: 
 
1) EL NOMBRE DEL LUGAR DONEL EL MUEBLE HA SIDO COMPRADO ASÍ COMO SU FECHA DE COMPRA.
 
2) EL NÚMERO DE REVISIÓN DEL PRODUCTO (SITUADOS SOBRE LA CAJA, SOBRE LA CUARTO PÁGINA DE SU MANUAL DE INSTRUCCIÓN Y SOBRE LA 
ETIQUETA BLANCA EN LA ZAGA DEL MUEBLE).
 
3) EL NÚMERO DE LOT SITUADO BAJO LA CAJA, ET SOBRE LA CUARTO PÁGINA DE SU MANUAL DE INSTRUCCIÓN Y SOBRE LA ETIQUETA BLANCA EN LA 
ZAGA DEL MUEBLE.
 
4) EL CÓDIGO Y LA DESCRIPCIÓN DE LA PIEZA DAÑADA O FALTANTE QUE REEMPLAZA (VER DENTRO DEL MANUAL DE INSTRUCCIÓN).

IMPORTANT CUSTOMER SERVICE INFORMATION
INFORMATION IMPORTANTE DE NOTRE SERVICE À LA CLIENTÈLE

INFORMACiÓN IMPORTANTE SOBRE SERVICIO AL CLIENTE INCLUDIA

 TO ORDER A REPLACEMENT PART. ALTERNATIVELY, YOU CAN REACH US.

 AFIN DE COMMANDER UN REMPLACEMENT.  OUS POUVEZ ÉGALEMENT NOUS REJOINDRE AU 

 CON EL FIN DE MANDAR UNA SUSTITUCIÓN. USTED TAMBIÉN PUEDE REUNIRNOS AL 

2

PLEASE EXAMINE ALL PACKAGING BEFORE DISCARDING. SHORTAGES CAN OCCUR BY LEAVING PARTS IN THE PACKAGING MATERIALS. IF BY MIS-
TAKE, ANY PART IS MISSING OR DAMAGED, KINDLY CONTACT US.
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ALREADY INSTALLED 
DÉJA INSTALLÉ

YA INSTALDO
 

WL00006 (ADJUSTABLE GLIDE/ PATIN AJUST-
ABLE/ Pata ajustable) 

 
WL00046 (HINGE / CHARNIÈRE / Bisagra)

2

3

4

5

7

8

6

1

QTY 
QTÉ 

CANT
PART NAME / NOM DE LA PIÈCE / NOMBRE DE LA PIEZA

PART No 
No PIÈCE
PARTE No

SCREW / VIS / Tornillo WL00028

1 ALLEN KEY / CLÉ HEXAGONALE / Llave hexagonal WL00001

2 PISTON /  PISTON / Pistón WL00047

6 ADJUSTABLE GLIDE / PATIN AJUSTABLE / Pata ajustable WL00006

1 POWER BAR / BARRE DE PUISSANCE / Barra de poder WL00048

1 CABLE TRUNKING / CABLE DE JONCTION / Troncalizacion de cable WL00049 P
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HARDWARE KIT/ KIT DE QUINCAILLERIE/ EQUIPO DE HARDWARE

KEY 
CLIÉ
CVE

PART NAME / NOM DE LA PIÈCE / NOMBRE DE LA PIEZA

 1

2

3

4

5

6

7

8

PARTS LIST / LISTE DES PIECES / LISTA DE PARTES

LEFT GABLE / PANNEAU LATÉRAL GAUCHE / Panel lateral izquierdo

RIGHT GABLE / PANNEAU LATÉRAL DROIT / Panel lateral derecho

BOTTOM SHELF / TABLETTE INFÉRIEURE / Tabla inferiore

TOP SHELF / TABLETTE SUPÉRIEURE / Tabla superiore

HORIZONTAL SUPPORT / SUPPORT HORIZONTAL / Soporte horizontal

DOOR / PORTE / Puerta

DOOR / PORTE / Puerta

BACK PANEL / PANNEAU ARRIÈRE / Panel trasero

QTY 
QTÉ 

CANT

1

1

1

1

1

1

1

1

3

16 DOWEL PIN / GOUJON/ Pasador WL00027

26 SCREW BOLT / VIS BOULON / Tornillo perno WL00012

26 METAL FITTING / RACCORD EN MÉTAL / Piea de ajuste metalica WL00010

38 SCREW / VIS / Tornillo WL00031

2 BRACKET / FIXATION / Fijación WL00044

4 MAGNET / AIMANT / Iman WL00045

4 HINGE / CHARNIÈRE / Bisagra WL00046

8

HOW TO CLEAN: 
Do not place this product near a heat 
source, such as a radiator, or in direct 
sunlight. 
Clean the product periodically with a 
soft cloth. 
If finger prints, food and beverage 
stains, etc. are difficult to remove, use 
a cloth moistened with a mild non-
abrasive detergent solution. 
Do not use scouring powder, abrasive 
pad or solvent. 
ENTRETIEN: 
Ne placer pas ce meuble prés d’une 
source de chaleur, tel qu’un calorifère ou 
directement au soleil. 
Utilisez toujours un chiffon humide pour 
nettoyer le meuble. 
Pour enlever les traces plus difficiles, 
utilisez un chiffon avec un savon non-
abrasif. 
Ne pas utiliser de poudre à récurer, de 
tampon abrasif ni de solvant. 
LIMPIEZA:
No coloque este producto cerca de un 
afuente de calor, tales como un radiator ò 
directamente bajo la luz del sol. 
Limpie el producto periodicamente con un 
paño suave. 
Si las manchas de huellas digitales, 
comida, bedida, etc. resultan dificiles de 
quitar, utilice un paño húmedecido con 
una soluciòn de detergente suave sin 
corrosivos. 
No utilice detergente en polvo, ningun 
materail abrasico ò solvente.
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KEY 
CLIÉ
CVE

 
9

HOW TO CLEAN: 
Do not place this product near a heat 
source, such as a radiator, or in direct 
sunlight. 
Clean the product periodically with a 
soft cloth. 
If finger prints, food and beverage 
stains, etc. are difficult to remove, use 
a cloth moistened with a mild non-
abrasive detergent solution. 
Do not use scouring powder, abrasive 
pad or solvent. 
ENTRETIEN: 
Ne placer pas ce meuble prés d’une 
source de chaleur, tel qu’un calorifère ou 
directement au soleil. 
Utilisez toujours un chiffon humide pour 
nettoyer le meuble. 
Pour enlever les traces plus difficiles, 
utilisez un chiffon avec un savon non-
abrasif. 
Ne pas utiliser de poudre à récurer, de 
tampon abrasif ni de solvant. 
LIMPIEZA:
No coloque este producto cerca de un 
afuente de calor, tales como un radiator ò 
directamente bajo la luz del sol. 
Limpie el producto periodicamente con un 
paño suave. 
Si las manchas de huellas digitales, 
comida, bedida, etc. resultan dificiles de 
quitar, utilice un paño húmedecido con 
una soluciòn de detergente suave sin 
corrosivos. 
No utilice detergente en polvo, ningun 
materail abrasico ò solvente.
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11

12

13

PARTS LIST / LISTE DES PIECES / LISTA DE PARTES

QTY 
QTÉ 

CANT
PART NAME / NOM DE LA PIÈCE / NOMBRE DE LA PIEZA

PART No 
No PIÈCE
PARTE No

8 NUT / ÉCROU / Tuerca JL00001

2 SCREW BOLT / VIS BOULON / Tornillo perno JL00002

6 SCREW BOLT / VIS BOULON / Tornillo perno JL00003

4 WASHER / RONDELLE / Arandela JL00004

1 ALLEN KEY / CLÉ HEXAGONALE / Llave hexagonal JL00005

1 OPEN WRENCH / CLÉ / Llave inglesa JL00006

TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED) 

 
OUTILS REQUIS 
(NON INCLUS) 

 
HERRAMENTAS  

NECESARIAS 
(NO INCLUIDAS)
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PART NAME / NOM DE LA PIÈCE / NOMBRE DE LA PIEZA

LEFT FRAME / ARMATURE GAUCHE / Armazón izquierda

11 BED FRAME / CADRE DE LIT / Marco de la cama

13 MATTRESS / MATELAS / Colchón

10 RIGHT FRAME / ARMATURE DROITE / Armazón derecha

12 BASE SUPPORT / SUPPORT DE BASE / Base de apoyo

1

1

1

1

QTY 
QTÉ 

CANT

1

HARDWARE KIT/ KIT DE QUINCAILLERIE/ EQUIPO DE HARDWARE

4
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GABLE TO BACK PANEL ASSEMBLY.
ASSEMBLAGE DES PANNEAUX LATERALES AU PANNEAU ARRIERE.
Montaje de los paneles laterales en el panel posterior.

1

1

WL00027 
4x

WL00027 
4x

WL00012 
6x

WL00012 
6x

WL00010 
6x

WL00010 
6x

2

2

1

3

CAUTION: 
(TWO) 2 PEOPLE ARE REQURIED 

FOR THIS STEP

MISE EN GARDE:
DEUX (2) PERSONNES SONT NÉCES-

SAIRES POUR CETTE ÉTAPE
CUIDADO

DOS (2) PERSONAS SON NECESARI-
AS PARA ESTA ETAPA

NOTE/ NOTE/ NOTA
 
WE RECOMMEND TO WORK ON CARDBOARD TO 
PROTECT THE UNIT AND THE ASSEMBLY AREA 

IL EST RECOMMANDÉ DE TRAVAILLER SUR LE 
CARTON POUR PROTÉGER LE MEUBLE ET LA 
SURFACE DE MONTAGE 

ES RECOMENDADO TRABAJAR SOBRE UN CAR-
TON PARA PROTEGER EL MUEBLE Y EL ARÉA DE 
ASAMBLEA.

 

 
TURN FITTING CLOCKWISE 1/2 

TURN UNTIL SNUG 
FERMEZ LES RACCORDS EN 
TOURNANT D’UN DEMI-TOUR 
(SENS DE L’AIGUILLE D’UNE 

MONTRE) JUSQU’À CE QU’ILS 
SOIENT BIEN RENTRÉS 

Gire la pieza de ajuste en el sentido 
de las agujas del reloj 1/2 vuelta, 

hasta que esté bien ajustada

1-A

1-B

1-B1-C

5
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BOTTOM SHELF ASSEMBLY.
ASSEMBLAGE DE LA TABLETTE INFERIEUR.
Montaje del estante inferior.

2

2

WL00027 
8x

WL00027 
8x

WL00012 
10x

WL00012 
10x

WL00010 
4x

WL00010 
4x

3

3

2

2

4

4

1

1

CAUTION: 
(TWO) 2 PEOPLE ARE REQURIED 

FOR THIS STEP

MISE EN GARDE:
DEUX (2) PERSONNES SONT NÉCES-

SAIRES POUR CETTE ÉTAPE
CUIDADO

DOS (2) PERSONAS SON NECESARI-
AS PARA ESTA ETAPA

 

 
TURN FITTING CLOCKWISE 1/2 

TURN UNTIL SNUG 
FERMEZ LES RACCORDS EN 
TOURNANT D’UN DEMI-TOUR 
(SENS DE L’AIGUILLE D’UNE 

MONTRE) JUSQU’À CE QU’ILS 
SOIENT BIEN RENTRÉS 

Gire la pieza de ajuste en el sentido 
de las agujas del reloj 1/2 vuelta, 

hasta que esté bien ajustada

2-A

2-B

2-C

NOTE/ NOTE/ NOTA
 
WE RECOMMEND TO WORK ON CARDBOARD TO 
PROTECT THE UNIT AND THE ASSEMBLY AREA 

IL EST RECOMMANDÉ DE TRAVAILLER SUR LE 
CARTON POUR PROTÉGER LE MEUBLE ET LA 
SURFACE DE MONTAGE 

ES RECOMENDADO TRABAJAR SOBRE UN CAR-
TON PARA PROTEGER EL MUEBLE Y EL ARÉA DE 
ASAMBLEA.

6
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BOTTOM SHELF ASSEMBLY.
ASSEMBLAGE DE LA TABLETTE INFERIEUR.
Montaje del estante inferior.

3

3

WL00010 
6x

WL00010 
6x

CAUTION: 
(TWO) 2 PEOPLE ARE REQURIED 

FOR THIS STEP

MISE EN GARDE:
DEUX (2) PERSONNES SONT NÉCES-

SAIRES POUR CETTE ÉTAPE
CUIDADO

DOS (2) PERSONAS SON NECESARI-
AS PARA ESTA ETAPA

 

 
TURN FITTING CLOCKWISE 1/2 

TURN UNTIL SNUG 
FERMEZ LES RACCORDS EN 
TOURNANT D’UN DEMI-TOUR 
(SENS DE L’AIGUILLE D’UNE 

MONTRE) JUSQU’À CE QU’ILS 
SOIENT BIEN RENTRÉS 

Gire la pieza de ajuste en el sentido 
de las agujas del reloj 1/2 vuelta, 

hasta que esté bien ajustada

NOTE/ NOTE/ NOTA
 
WE RECOMMEND TO WORK ON CARDBOARD TO 
PROTECT THE UNIT AND THE ASSEMBLY AREA 

IL EST RECOMMANDÉ DE TRAVAILLER SUR LE 
CARTON POUR PROTÉGER LE MEUBLE ET LA 
SURFACE DE MONTAGE 

ES RECOMENDADO TRABAJAR SOBRE UN CAR-
TON PARA PROTEGER EL MUEBLE Y EL ARÉA DE 
ASAMBLEA.

BACK VIEW
VUE ARRIÈRE

VISTA TRASERA

7



PATENT PENDING/ BREVET EN ATTENTE/ PATENTE PENDIENTE

TOP SHELF ASSEMBLY.
ASSEMBLAGE DE LA TABLETTE SUPERIEUR.
Montaje del estante superior.

4

2

2

3

3

3

1

5

5

5 5

CAUTION: 
(TWO) 2 PEOPLE ARE REQURIED 

FOR THIS STEP

MISE EN GARDE:
DEUX (2) PERSONNES SONT NÉCES-

SAIRES POUR CETTE ÉTAPE
CUIDADO

DOS (2) PERSONAS SON NECESARI-
AS PARA ESTA ETAPA

 

 
TURN FITTING CLOCKWISE 1/2 

TURN UNTIL SNUG 
FERMEZ LES RACCORDS EN 
TOURNANT D’UN DEMI-TOUR 
(SENS DE L’AIGUILLE D’UNE 

MONTRE) JUSQU’À CE QU’ILS 
SOIENT BIEN RENTRÉS 

Gire la pieza de ajuste en el sentido 
de las agujas del reloj 1/2 vuelta, 

hasta que esté bien ajustada

4

WL00027 
4x

WL00027 
4x

WL00012 
10x

WL00012 
10x

WL00010 
10x

WL00010 
10x

NOTE/ NOTE/ NOTA
 
WE RECOMMEND TO WORK ON CARDBOARD TO 
PROTECT THE UNIT AND THE ASSEMBLY AREA 

IL EST RECOMMANDÉ DE TRAVAILLER SUR LE 
CARTON POUR PROTÉGER LE MEUBLE ET LA 
SURFACE DE MONTAGE 

ES RECOMENDADO TRABAJAR SOBRE UN CAR-
TON PARA PROTEGER EL MUEBLE Y EL ARÉA DE 
ASAMBLEA.

BACK VIEW
VUE ARRIÈRE

VISTA TRASERA

4-A

4-A

8
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TOP SHELF ASSEMBLY.
ASSEMBLAGE DE LA TABLETTE SUPERIEUR.
Montaje del estante superior.

5

CAUTION: 
(TWO) 2 PEOPLE ARE REQURIED 

FOR THIS STEP

MISE EN GARDE:
DEUX (2) PERSONNES SONT NÉCES-

SAIRES POUR CETTE ÉTAPE
CUIDADO

DOS (2) PERSONAS SON NECESARI-
AS PARA ESTA ETAPA

5

NOTE/ NOTE/ NOTA
 
WE RECOMMEND TO WORK ON CARDBOARD TO 
PROTECT THE UNIT AND THE ASSEMBLY AREA 

IL EST RECOMMANDÉ DE TRAVAILLER SUR LE 
CARTON POUR PROTÉGER LE MEUBLE ET LA 
SURFACE DE MONTAGE 

ES RECOMENDADO TRABAJAR SOBRE UN CAR-
TON PARA PROTEGER EL MUEBLE Y EL ARÉA DE 
ASAMBLEA.

WL00031 
12x

WL00031 
2x

WL00031 
8x

WL00031 
2x

WL00044 
2x

WL00044 
2x

WL00045 
4x

WL00045 
4x

10
5 16

0 20

5-A 5-B

5-C

ONE PERSON TO SECURE
THE SWING TOP SHELF 

UNE PERSONNE POUR SECURISER LA 
TABLETTE SUPERIEUR 

UNA PERSONA PARA ASGURAR EL 
ESTANTE SUPERIOR

1

4

4

1

1

5

5
5

2

9
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DOOR ASSEMBLY.
ASSEMBLAGE DES PORTES.
Montaje de las puertas.

6

CAUTION: 
(TWO) 2 PEOPLE ARE REQURIED 

FOR THIS STEP

MISE EN GARDE:
DEUX (2) PERSONNES SONT NÉCES-

SAIRES POUR CETTE ÉTAPE
CUIDADO

DOS (2) PERSONAS SON NECESARI-
AS PARA ESTA ETAPA

6

WL00031 
12x

WL00031 
12x

WL00046 
4x

WL00046 
4x

10
5 16

0 20

1

1

2

8

7

7

WL00046 
ALREADY INSTALLED

DÉJÀ INSTALLÉ
YA INSTADO

TO ADJUST IN HEIGHT. 
POUR AJUSTER EN HAUTEUR.

Para ajustar en altura.

DOORS FITTING / AJUSTEMENT DES PORTES / Ajuste de las puertas

TO ADJUST IN WIDTH. 
POUR AJUSTER EN LARGEUR.

Para ajustar en anchura.

NOTE/ NOTE/ NOTA
 
WE RECOMMEND TO WORK ON CARDBOARD TO 
PROTECT THE UNIT AND THE ASSEMBLY AREA 

IL EST RECOMMANDÉ DE TRAVAILLER SUR LE 
CARTON POUR PROTÉGER LE MEUBLE ET LA 
SURFACE DE MONTAGE 

ES RECOMENDADO TRABAJAR SOBRE UN CAR-
TON PARA PROTEGER EL MUEBLE Y EL ARÉA DE 
ASAMBLEA.

10
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BED FRAME PREPARATION.
PREPARATION DU CADRE DE LIT.
Preparacion del marco de la cama.

7

CAUTION: 
(TWO) 2 PEOPLE ARE REQURIED 

FOR THIS STEP

MISE EN GARDE:
DEUX (2) PERSONNES SONT NÉCES-

SAIRES POUR CETTE ÉTAPE
CUIDADO

DOS (2) PERSONAS SON NECESARI-
AS PARA ESTA ETAPA

7-A 7-D

7-B 7-E

7-C 7-F

11

11

11

11

11

11

13

13

13

13

13

13

REMOVE MATTRESS FROM BED FRAME 

ENLEVEZ LE MATELAS DU CADRE DE LIT 
 

QUITE EL COLCHON DEL MARCO DE LA CAMA

NOTE/ NOTE/ NOTA
 
WE RECOMMEND TO WORK ON CARDBOARD TO PROTECT 
THE UNIT AND THE ASSEMBLY AREA 

IL EST RECOMMANDÉ DE TRAVAILLER SUR LE CARTON 
POUR PROTÉGER LE MEUBLE ET LA SURFACE DE MONTAGE 

ES RECOMENDADO TRABAJAR SOBRE UN CARTON PARA 
PROTEGER EL MUEBLE Y EL ARÉA DE ASAMBLEA.

11
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BED FRAME ASSEMBLY.
ASSEMBLAGE DU CADRE DE LIT.
Montaje del armazon de la cama .

8
CAUTION: 

(TWO) 2 PEOPLE ARE REQURIED 
FOR THIS STEP

MISE EN GARDE:
DEUX (2) PERSONNES SONT NÉCES-

SAIRES POUR CETTE ÉTAPE
CUIDADO

DOS (2) PERSONAS SON NECESARI-
AS PARA ESTA ETAPA

8

JL00001 
4x

JL00001 
2x

JL00001 
2x

JL00002 
2x

JL00002 
2x

JL00003 
2x

JL00003 
2x

00 2040

ø8 x 16mmø8 x 35mm

1635

JL00004 
4x

JL00005 
1x

JL00005 
1x

JL00006 
1x

JL00006 
1x

JL00004 
2x JL00004 

2x

11

11

10

10

9

NOTE/ NOTE/ NOTA
 
WE RECOMMEND TO WORK ON CARDBOARD TO PROTECT 
THE UNIT AND THE ASSEMBLY AREA 

IL EST RECOMMANDÉ DE TRAVAILLER SUR LE CARTON 
POUR PROTÉGER LE MEUBLE ET LA SURFACE DE MONTAGE 

ES RECOMENDADO TRABAJAR SOBRE UN CARTON PARA 
PROTEGER EL MUEBLE Y EL ARÉA DE ASAMBLEA.

12



BED FRAME ASSEMBLY.
ASSEMBLAGE DU CADRE DE LIT.
Montaje del armazon de la cama .

9

CAUTION: 
(TWO) 2 PEOPLE ARE REQURIED 

FOR THIS STEP

MISE EN GARDE:
DEUX (2) PERSONNES SONT NÉCES-

SAIRES POUR CETTE ÉTAPE
CUIDADO

DOS (2) PERSONAS SON NECESARI-
AS PARA ESTA ETAPA

9

JL00001 
4x

JL00001 
4x

JL00003 
4x

JL00003 
2x

JL00005 
1x

JL00005 
1x

JL00006 
1x

JL00006 
1x

11

12

12

10

10

9

NOTE/ NOTE/ NOTA
 
WE RECOMMEND TO WORK ON CARDBOARD TO PROTECT 
THE UNIT AND THE ASSEMBLY AREA 

IL EST RECOMMANDÉ DE TRAVAILLER SUR LE CARTON 
POUR PROTÉGER LE MEUBLE ET LA SURFACE DE MONTAGE 

ES RECOMENDADO TRABAJAR SOBRE UN CARTON PARA 
PROTEGER EL MUEBLE Y EL ARÉA DE ASAMBLEA.

0 20

ø8 x 16mm

16
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BED FRAME INSTALLATION.
INSTALLATION DU CADRE DE LIT.
Instalacion del marco de la cama.

10

CAUTION: 
(TWO) 2 PEOPLE ARE REQURIED 

FOR THIS STEP

MISE EN GARDE:
DEUX (2) PERSONNES SONT NÉCES-

SAIRES POUR CETTE ÉTAPE
CUIDADO

DOS (2) PERSONAS SON NECESARI-
AS PARA ESTA ETAPA

1
3

5

4

2

11

10

ONE PERSON TO SECURE
THE SWING TOP SHELF 

UNE PERSONNE POUR SECURISER LA 
TABLETTE SUPERIEUR 

UNA PERSONA PARA ASGURAR EL 
ESTANTE SUPERIOR
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BED FRAME INSTALLATION.
INSTALLATION DU CADRE DE LIT.
Instalacion del marco de la cama.

11

CAUTION: 
(TWO) 2 PEOPLE ARE REQURIED 

FOR THIS STEP

MISE EN GARDE:
DEUX (2) PERSONNES SONT NÉCES-

SAIRES POUR CETTE ÉTAPE
CUIDADO

DOS (2) PERSONAS SON NECESARI-
AS PARA ESTA ETAPA

11

WL00028 
8x

WL00028 
8x

WL00001 
1x

WL00001 
1x

1

1

2

5

3

3

11

11

9

9

10

4

4

0 25

ø6 x 20mm

20

ONE PERSON TO SECURE
THE SWING TOP SHELF 

UNE PERSONNE POUR SECURISER LA 
TABLETTE SUPERIEUR 

UNA PERSONA PARA ASGURAR EL 
ESTANTE SUPERIOR
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PISTON INSTALLATION.
INSTALLATION DES PISTONS.
Instalacion de los pistones.

12

CAUTION: 
(TWO) 2 PEOPLE ARE REQURIED 

FOR THIS STEP

MISE EN GARDE:
DEUX (2) PERSONNES SONT NÉCES-

SAIRES POUR CETTE ÉTAPE
CUIDADO

DOS (2) PERSONAS SON NECESARI-
AS PARA ESTA ETAPA

12

WL00031 
12x

WL00031 
4x

WL00031 
6x

WL00031 
2x

WL00047 
2x

WL00047 
2x

WL00047 
2x

WL00047 
2x

WL00047 
2x

5

5

1

1

1

1

1

2

10
5 16

0 20

12-A

12-B

12-C

12-D

ONE PERSON TO SECURE
THE SWING TOP SHELF 

UNE PERSONNE POUR SECURISER LA 
TABLETTE SUPERIEUR 

UNA PERSONA PARA ASGURAR EL 
ESTANTE SUPERIOR
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HORIZONTAL SUPPORT INSTALLATION.
INSTALLATION DU SUPPORT HORIZONTAL.
Instalacion de soporte horizontal.

13

5

5

1

1

1

2

2

4

4

6

6

6

NOTE/ NOTE/ NOTA

NOTE/ NOTE/ NOTA

17

 
HORIZONTAL SUPPORT STORED BY SNAPPING TO 
THE MAGNET (WL00045) WHEN BED FRAME IS GOING 
TO BE OPENED. 

LE SUPPORT HORIZONTAL STOCKE PAR ENCLIQUETAGE
 SUR L’AIMANT (WL00045) LORSQUE LE CADRE DE LIT VA
 ETRE OUVERT 

EL SOPORTE HORIZONTAL ALMA CENADO AL 
ENCAJARSE  EN EL IMAN (WL00045) CU- ANDO SE VA
 A ABRIR EL ARMAZON DE LA CAMA

 
HORIZONTAL SUPPORT STORED AS SHOWN WHEN THE 
TOP SHELF IS GOING TO BE CLOSED. 

LE SUPPORT HORIZONTAL EST COMME INDIQUE 
LORSQUE LA TABLETTE SUPERIEUR VA ETRE 
FERMER 

EL SOPORTE HORIZONTAL ES COMO SE MUESTRA 
CUANDO EL ESTANTE SUPERIOR SE VA A CERRAR
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POWER BAR AND CABLE TRUNKING INSTALLATION.
INSTALLATION DE LA BARRE D’ALIMENTATION ET DU RESEAU DE CABLE.
Instalacion de barra de alimentacion y canalizacion de cable.

14

5

5

5

3

14

WL00048 
1x

WL00048 
1x

WL00049 
1x

WL00049 
1x

NOTE/ NOTE/ NOTA
 
CHOOSE WHICH SIDE THE WIRE SHOULD 
EXIT AND ATTACHED CABLE TRUNKING 
(WL00049) ACCORDINGLY. 

CHOISIR DE QUEL COTE LE FIL DOIT 
SORTIR ET ATTACHER LE CABLE 
(WL00049) EN CONSEQUENCE 

ELIJA DE QUE LADO DEBE SALIR EL 
CABLE Y FIJE EL CABLE (WL00049) EN 
CONSECUENCIA

CABLE
CÂBLE

Cable PEEL
PELER

Pelar

WL00031 
2x

WL00031 
2x

10
5 16

0 20

18



PATENT PENDING/ BREVET EN ATTENTE/ PATENTE PENDIENTE

14

19


